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Nagybecskerek, 1893. XXn. éTfoiyam, 69. szám.

Péntek márczius 24.Előfizetési árak: r Szerkesztőségi iroda:
NaE-Becáerei

Ferenc z-Já SSef-tér,
Bauer-féle ház

hová a lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Egész évi 3 

Félévre —
N eg vedévre 
Egy hóra -

— Egyes szám 4 kr. —

12 frt.

II 16 „
1^ f*

1 „

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-utcza 276 ez., 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

iA B

IPOLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. -Megjelenik min den nap.
' a a r- e » u n n e p ti a p u k 

kivetelevel.

!mészetesen... a magyar állam jogosait 
ellenőrzésének korlátozása mellett. így lesz 
egyenjogositva (reczipiálva) a zsidó vallás 
18> a jogegyenlőségnek megfelelően, s Így 
alakíttatok meg a kát. önkormányzat és a 
kát. vallás hierarchikus szervezetének te­
kintetbevételével. Ámbár e kát. autonómia 
ellen

Az igazi nemzeti politika. valutás Wekerle miniszterelnök csak akkor 
le-z igazi „aranyemberré“, ha e reformo- 

meiyeket merész kezzel zászlajára 
kitűzött, megvalósította. Mert a valuta- 
hely reállitás előnyeit ellenkező fordulatok 
megsemmisíthetik, de e reformok a magyar 

magyar állam oly erősítői, 
melyeknek hatásai bármely jövendő vihar 
sem szüntetheti

Nagybecskerek, márczius 24.

(n—•) A képviselőházban lezajlott 
egyházpolitikai vitatkozás, habár időelőtti 
volt is, mert a kormány még csak ezután 
terjeszti elő javaslatait, hasznosnak bizo- 

tekintetben, hogy bebizonyította 
a Wekerle-kormány által tervezett refor­
moknak magyar nemzeti tekintetben szük­
séges sőt elkerülhetlen mivoltát. Bebizo­
nyította tehát, hogy e reformok végrehaj­
tása az igazi nemzeti politika, mert egy­
ségessé teszi végeredményében ezt a 
Magyarország határai közt élő sok vallás 
és nemzetiség által szétforgácsolt társadal 
rnat s

kát I

I l
nemzetnyúlt katolikusok túlnyomó több 

sége s a kát. egyház nagy vagyona miatt 
- politikai aggodalmak álczája alatt 
felekezeti aggodalmak óhajtanának aka­
dály ozólag érvényesülni. De hát nem érvé 
nyesülhetnek,

a

meg.

A miniszterelnök Becsben. A miniszter-
elnök,
érkezik és hosszabb tanácskozásokat fog tartani 
Taaíftó gróffal.

mint Becsből írják e hét végén oda .

/„quod uni justam 
alteri aequum*, s aztán a katolikusok haza 
fiságát e vallásnak hazai s nemzetfentartó 
ezeréves qualifikáczióját, csak a legtürel- 
metlenebb vaskalapos rövidlátás sőt 
nősz indulat tagadhatja le.

A kötelező polgári házasság behoza­
tala szükséges

mert:

I
Az erős belügyminiszter. Hieronymi bel­

ügyminiszter, a ki az ország közegészségügyet 
különös gondozás targyáva tette, mostanában a 
törvényhatóságokat akarja oda vinni, hogy min- 
den igyekezetüket a közegeszsé-ügyi intézkedé­
sek megtételére és fogarutusitasara foiditsák. Az 
utolsó hetekben három nagy fontosságú körren­
deletét intézett a belügyminiszter, melyek az 
Oroszországból meg mindig fenyegető kolera 
elleni óvintézkedésekről s
elleni védekezésről és a járványos betegségekről 
szóló kimutatások azonnali elkészítéséről szólnak.

eg78égessé tevén, egyúttal ma- go-gyarrá is teszi.
E nemzeti politika 

mert Magyarországot ezer év előtt 
gyár nemzet alkotta meg, ezt fentarfcani 
a maga képére alkotottan fentartani 
csak érdeke, de mert csak igy tartható 
fenn, egyúttal históriai és kultúrái feladata 
is, hivatása és kötelessége. S meg vagyunk 
győződve, hogy ezt belátván,

Érpedig jogosult, 
a ma-

-

11a most sokfelé ágazó 
házassági jog egyöntetűségének megalko 
tására s a magyar állami hatalomnak a 
különféle vallasu s nemzetiségű lakosság 
családi életével való érintkezésbe hoza­

magyar nyelvű állami anyakönyv 
s a házasságnak magyar hatóság előtti 
megkötése — az erre nézve alkot ndó 
törvények végrehajtása után — rövid idő 
alatt éreztetni fogják áldásos 
nemzeti

8
'.nem

Ia roncsoló íoroklob
tálára. A

a magyar
kát. papság is el fogja ejteni a reformok 
némelye elleni hitelvi nehézségeit, 
hogyan a múltban főként

:í
1Panama botrányok. Parisból írják, hogy 

valótlan a XIX. siécíe áltál terjesztett hír, hogy 
Eiffel a büntetés elöl megszökött. Az egesz fran- 
eaia közvélemény feszült tigyclemmel várj 
holnapi ülést. A lapok Milievoye interpeiiáczió- 
jának következményeiről különfelekép véleked­
nek, de megegyeznek abban, hogy a vita heves 
és izgatott lessz. Mondják, hogy Milievoyen, Ki- 
buton és Bourgeois on

mert a
a nemzet egy­

ségének fentartása végett küzdött a 
felekezetek elszaporodása ellen, ma szintén 
a magyar nemze,\ 
állam erőssége kívánván

s magyar
szempontból üdvös hatásukat 

Magyarország nemz* tiségi vidékein. A 
vallást magát e refot-m éppen 
érinteni, mert a házasság egyházilag is 
megköthető lesz mint eddig 
jogosultság a legszűkebb mérvű s éppen 
csak ellenállhatlan okokra fog redukál- 
tatm, a katolikus házasság szentségi jellege 
nem érintetik, mert a katolikus aztán 
lesz kényszeríthető a vallása szerinti 
dályok daczara esketni, míg az ily esetek­
ben most szokásos kitérés szüksége, ha 
eddig fogyasztotta az egyház tagjait a 
polgári házasság létrejöttével nem fog 
fen forogni. s

A nagy pénzügyminiszter,

a a

egysége s a magyar 
a reformokat, 

ezekkel szemben elfogulatlan bíráló ké­
pessége visszatér, s visszatérvén, a refor­
mok behozatala ellen meg fogja szüntetni 
az ellenállást és a harezot.

A vallásszabadság jelszava alatt Eöt­
vös bizonyítása szerint még 
gult Irányi sem értette az Amerika sajátos 
viszonyai közt lehető s ott is áldástalan 
eredményű korlátlan v llásszabadságot. A 
kormány javaslata a bevett vallások egyen­
lőségét s szabadságát fogja megállapítani, 
ennek összes folyományaival együtt, tér­

fog janem

az elválás!
kivüi még Fíoquet, Clé- 

menceau, Juies Koche, Deroaiéde, Pion, Mauj 
Miiieraud, Jauré, Cavaignac és esetleg Deiahaye 
is fogú a k beszólni. Hír szerint Hubbard a k a- 
mara feloszlatását fogja indítványozni.

an

sem
megboldo-a aüa-

A román költségvetés. Bukarestből írják, 
költségvetés általános tárgyalásánál Carp 

foldmivelési minister válaszolt Fleva liberálisnak, 
a ki a bevételek és kiadások megállapítását,' 
valamint a kölcsönök megkötését és a konzer­
vatívak egész pénzügyi rendszerét megtámadta. 
A ^beszéd hatása nagy volt.

üogy a

az arany-

1 „TÖMÜL" TiMJA, K o r o n a y. Asszony ! Majd meglátom ki 
a házban. Mi baj a leánynyal ? Utoljára i 

én vagyok az apja, követelem.
Koronayné. (Durczásan.) Már csak 

azért sem mondom meg, azért sem, érted?
koronay. (Dühösen az asztalra üt.) 

mondod meg? Jó van! . . . Most 
pedig kijelentem neked, hogy ezentúl semmiféle 
szóarék, semmiféle zsurok nem lesznek a házam­
ban ; az én házam

a fehérneműmet kell lehozatni. (Csenget a szoba- 
leánynak.)az ur

Koronay. Úgy tetszik mintha 
sobb doboz

legfel-
az en czilinderem lenne. (Belép aModern mamák.

— Vig történet három jelenetben. —

Irta: Uhlmann Viktor.

szobaíeány.)
Kati: 1 titszik parancsolni, nagysága? 
Koionay: Kati, czilinderemet a szobába 

a többi dobozt vidd fel a padlásra.
Koronayné. (Mikor a leány kiment, mér­

gesen) Ab mégis esak sok! (Mindig jobban meg 
jobban halványul, közelebb megy pamlaghoz, 
egyszerre leesik, kissé erősebb hangon kiált.) 
Ah! szegény szivem. y

K orenay : (Felugrik, a pamlaghoz megy.) 
Mi baj, édesem? rosszul erzed magad? (Meg­
csókolja homlokát.) Beszólj, édesem, mi bajod. 
(Csenget a szobaleánynak.)

Kati: Tetszik

:aJAzért sem
Személyek:

Koronay, földbirtokos 
Koronayné, felesége 
Micsi, leányuk 
Kati, szobaíeány 
Breznay Béla báró, földbirtokos 
Kóza néni 
Hegyessyné 
Berta kisasszony

(Történik Bndakeszen )

Flzö jelenet.
(Szobában.)

lesz pletykafészek ; 
továbbá ne is gyere ám egy könnyen uj ruhát 
kérni, majd adok nektek minden perezben uj 
toaletteket, kaptok két ruhát és punktum. Attól 
függ: minő a termés; hisz az ember koldusbotra 
jutna mellettetek. (Ki akar menni.)

Koronayné. Jó van, legyen úgy, mint 
akarod; de te is jegyezd meg magadnak, hogy 
éa nem töröm a te barátaidat egész délutánon 
ként és én sem engedem szobáimat befűstölni, 
hiszen valóságos felhők lebegnek, ha összejön a 
kedves kompánia, és az a folytonos lárma; majd 
kiabál az egyik : tout les trois; majd a másik : 
négy király, egészen ultiméig. Est adom 5 forint 
ért, hívok tizet, na még tizenöt forintot asért a 
kis bandaért! Czukaszsza ! Aztán nem csoda, hogy 
az ember ideges és kénytelen fürdőbe

Koronay. Legyen úgy.... (A pamlagra 
ül és olvas )

Koronayné. (Kis szünet után sírni kezd ) 
Oh én boldogtalan ! . .. Oh én szerencsétlen !. . . 
ez az a boldog élet ? ez az a rózsás jövő, ilyen 
férj mellett, mint ez ... . Hisz ha édes anyám 
tudná, hogy minő a sorsom, tudom, hogy meg 
fordulna sírjában (csendesebben) pedig, hogy 
felesége lettem, egyedül csak az ő müve volt. 
(Még jobban sir.) Nem tűröm többé, még ma 
elmegyek, még ma elhagyom ezt a házat, hisz 
majd aztán belátja, kit vesztett én beanem (ska­
tulyákat hord össze) még a nyári kalapomat. 
(Bemegy a másik szobába, kihoz egy eailinder- 
ekatulyát). Most már minden meglenne még csak

nem

I Koronayné
barátnői

parancsolni nagysága ? 
Koronay: Hozz vizet és eczetet, egy-Koronayné. (Neheztelő hangon) Ah 

Istenem! ... az mégis csak szerencsétlenség, 
ha az embernek olyan makacs leánya van, mint 
az enyém. (A férj észrevetlenül belép.) Pedig . . .

Koronay. (Közbevág.) Mi baj megint?
Koronayné. Ah, te itt vagy, édesem ? 

(zavarodott hangon) semmi . . . éppen stmmi . . .
Koronay. Igen, itt vagyok. (Komolyabb 

hangon.) Asszeny, én már régen figyelemmel 
ki érlek, valamint azt a sok barátnődet és azt a 
sok nénit; ti valamit titkoltok előttem.

Koronayné. No . . . no, csak lassan, 
reményiem, nincs kedved veszekedni, különben 
semmi közöd hozzá.

másután.
Kati: (Elmegy a kredenezhez, elhozza a 

vizet es ecsetet.) Tessék. (Aztán magában) Sze­
gény uram.... de jó bolond, már pedig okul­
hatott volna akárhányszor, mert tessék elhinni, 
ha a nagysága valamit el akar érni 
szivgöresöket kap és mindjárt édes anyja sír­
jához appeilál. Mi a vége ? ... . persze nem más, 
mint hogy minden fura kívánsága teljesül. Nincs 
bál, nincs estély, nincs majális, mely előtt 
lennének a nagyságának görcsei, de miért kapta 
mostan megint a görcsöket, arról nincs fogalmam, 
hiszen ma nincs bál! Ez jó iskola, ha férjhez 
megyzk, legalább tudom a módját. (KimegyD

Koronay. (Még mindig dörzsöli felesége 
homlokát, majd pedig a kezét.) Édesem, jobban 
érzed magad (megcsókolja kezét, felesége ez 
alatt kérő pillantást vet rá.) Mit parancsolsz éde­
sem? beszélj . . . Mindent megteszek . . . Csak 
beszélj édese. í, mit akarsz

Koronayné. (Felsóhajt és mereven néz 
férjére.) Itt vagy?

mindjárt
menni.

: ;nem

Koronay Még egyszer kérdezlek: mi 
baj a leány nyal ?

Koronayné. (Mérgesen.) Még egyszer 
semmi, s még egyezer semmi közöd hozzá.

Koronay. Asszony, minő hangon beszólsz
uraddal ?

Koronayné. (Csípőre teszi kezeit.) 
Nézze meg az ember, hát még 5 parancsolgat!

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 61. és a tanügyi melléklet 6. szama van csatolva.
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— Városi közgyűlés. Nagybecskerek váró 
sáliak képviselőtestülete f. hó 27 ón, hétfŐD, dél­
után 3 órakor tartja rendes havi közgyűlését.

- Torontálmegye közgyűlése. Torontói 
megye rendkivflli közgyűléséi ma délelőtt foly- 
tatták, Rónay Jenő főispán elnöklete alatt. A 
jelenvolt bizottsági tagok száma tegnap óta na 
gyón megcsappant, a mennyiben ma már vala­
mennyien befértek a föispáni kisterembe. A tár­
gyalás alá került ügyek elintézéséről lapunk 
hivatalos mellékletén számolunk be.

— Húsvéti mulatság. A nagy becskerek i 
munkás önképző-egylet április 3-án, husvét hét­
főjén egyleti helyiségeiben (Ellmer féle vendéglő) 
táncakoszorut rendez.

— Cavalleria rustleana. Maseagni világ
nálunk is bemutatták.hirü operáját tegnap 

S valljuk meg őszintén, hogy e nehéz kísérlet a 
glevö eszközökhöz képest igen jól sikerült. 

A zenekar minden fogyatékossága mellett is 
igen precziz működött s a pompásan előadott 
intermezzo után zajos tapsok jutalmazták meg a

me

trieszti német társulat derék karnagyát.
A mi az énekeseket illeti, a főszereplők 

Alt k. a. (Santuzza) és Klein (Turiddu) fel­
adatuk magaslatán álltak. Mindketten igen 
dicséretesen érvényre emelték szerepük szép­
ségét és sűrűn arattak tapsokat. Dicséret illeti 
még Lindner és VVeruer kisasszonyokat, 
valamint K ü h n s urat is, ámbár a derék komi­
kus kissé nehezen találta magát bele a sértett 
férj szerepébe. A kórus is dicséretesen működött, 
egyszóval ismételjük, hogy tekintettel 
zenei életünk sivárságára, az igazgatóságnak 
ezért az előadásért is köszönettel tartozik a

mi

zenekedvelő közönség. A színház csak felig 
telt meg.

A nagybeeskereki „Magyar Olvasó
kör*4 holnapi estélyének, a kővetkező érdekes 
műsora van: 1. Megnyitó Tartja: Saalay 
Józset elnök. 2. Keleti
vassa: Gockler Lajos. 3. „Don Riáa.“ (Hu­
moros ballada.) Irta és felolvassa: Lau ka 
Gusztáv. 4. „Magyar Rapsodia.“ (Liszt.) Zon 
gorán előadja: Geiger Zseni k. a.

— Esküvő. Zombori Rónay László, 
zonabori nagybirtokos és tartalékos huszárhad 
nagy, tegnap délelőtt vezette oltárhoz budafalvi 
Vermes Kamillát, Vermes Béla orsz. képviselő 
nővérét. Az esketés szertartását Romeiser József 
prépost plébános végezte. Násznagyok voltak : 
Rónay Alajos és Rónay István. Esküvő után 
a Hungáriában fényes dejeunerre gyűlt össze a 
fényes társaság, a mely után a fiatal házasok 
Londonba utaztak.

.“ Irta es fülol

HÍREK.

— Lapunk legközelebbi száma 
batl ünnep folytán hétfőn este 6 órakor 
jelenik meg.

a szom-

2

édesem a te oldalon; 
tovább.

az Istenért beszélj már az uzsonnánál segíts nekem a leányt valahogy
rávenui, hogy legyen a báróval szemben nyájas. 

Miczi. (Jön szaladva) Mamám, vendégekKoronayné. (Kissé gondolkozik.) Hogy 
is kezdjem? . . . Valószínűleg emlékszel édesem jöitek ! 

bálra, mikor olyan későn jöttünk haza.
Koronay. Bizony nem emlékszem, hogy 

melyik lehet, mert minden bálról későn szokta­
tok hazajönni.

Koronayné. Tu o , édes i 
értem, mikor Miceinek ó sasain , 
ibolyaeainü seíyemruhám volt.

Koronay. Most már emlékszem. Ugy e 
azt érted, a melyik háromszáz forintomba került.

Koronayné. Már megint olyan prózai 
vagy; mindjárt a pénzt emlegeted.

Koronay. Hja édesem! ha mindjárt vers­
ben beszélek is, a háromszáz forint mindig csak 
háromsxáa marad; pedig ha eszembe jut a két 
csikó, melyet akkor el kellett adni, szinte elszo- nincs 
rul a

Koronayné. Mindjárt jövök!
Koronay. Mindjárt jön a mamád, bol­

dogságodról beszél (Mindketten el)
Miczi. (Egyedül) Saép boldogság! Bieto- 

tudom, hogy arról a csúnya, 
báróról beszélnek ; nekem mindegy, akár mit is 
csinálnak vele és ón velem, még sem megyek 
hozzá. Mit csinálna szegény Pistikém. (Kihúz 
egy fényképet és megcsókolja.) Ez ő! Nincs, 
nincs gyönyörűbb szem, nincs szelidebb tekintet, 
nincs szeretetreméltóbb férfi az egész világon 
mint az én Pistikém! Ha pedig sokat okoskodnak, 
egy szép napon elmegyünk Becsbe a polgármes­
terhez, ez összead minket, aztán nincs hatalom, 

ügyvéd, aki minket elválasztana. Koro­
nayné. (Jön vendégekkel: oda kiált Miceinek) 
Édes leányom, nézz utána, hogy kása iegyeD a* 
uzsonnánk.

Miczi. Már minden kész, csak tessék le­
ülni. (Bemegy a filegoriába).

Koronayné. Kérlek titeket, beszéljetek 
reá a leányomat, hogy legyen nyájas a báróval 
szemben.

arra a

kiállhatatlansan
pedi

szivem; de azért csak folytasd. 
Koronayné. Mondom azon a bálon meg-

ösmerkedtünk Breznay Béla báróval, ki az egész 
este csak a mi Miczinkkel tánczolt.

Koronay. Hát aztán mi baj, ha tánczolt.
Koronayné. Hát ez az illető báró egyik 

barátném előtt nyilatkozott, hogy a Miczikénk 
egészen meghódította, hogy ma eljön a kertünkbe 
szeretne veled komolyan beszélni, minden bizony 
nyal a Miczi kezét fogja kérni, s képzeld . . . 
a leány nem akar semmiről tudni .... Az a 
•zereBceétlen Pista annyira elbolonditotta, mikor 
sokáig kértem, hogy legyen nyájas a báróval, 
azt mondta nekem: „Azért sem!“

Koronay. Hisz a leányod. Volt kitől

Többen. Légy egészen nyugodt, meg­
teszünk mindent.

Harmadik jelenet.
(A élegoriában.)

Koronay. Édesem én hová üljek?
Róza néni. Üljön mellém, Géza bácsi, 

kurizáljon nekem is egyszer, felesége úgy 
figyel reánk.

Koronay. (Feleségéhez fordulva) Megen­
gedett édesem ?

Koronayné. Csak tessék! (Koronayné 
nem fogy ki a kinálgatásbói, hol az egyiknek 
hol a másiknak tesz egy egy darab süteményt L 
tányérjára.) J

Róza

tanulnia! sem
Koronayné. Képzeld magadnak: te egy 

báró apósa és én ugyanannak anyósa, az 
mindennapi dolog. Leányunk báróné, méltóságos
asszony!

nem

Koronay. (Végig pödörve bajuszát) De 
egy báró adósságát fizetni, az sem mindennapi 
dolog ám.

Koronayné. Ugyan . . ugyan. Legalább néni. Igaz! egészen elfelejtettem

Második jelenet.
(Kertben.)

Koronay. Emlékszel édesem, midőn elő­
ször sétáltunk ezen a helyen? ennél a rózsatönól 
kaptam tőled az első esókot.

Koronayné. (Még mindig neheztelő han­
gon.) Emlékszem, az sokkal boldogabb idő volt, 
mint a mostani, mert akkor egészen más volt a 
ferjem.

Koronay. Talán most vagy boldog? 
Koronayné. Te mondod.
Koron y. Magad vagy az oka, édesem, 

miért nem vagy bizalmas férjeddel; mindig van­
nak valami titkaid.

Koronayné. Nekem nincsenek 
titkaim, csupán egyetlen leányunk, a te büszke­
séged boldogsága forog szóban.

Koronay. Beszélj, édesem, nekem nincs 
semmiről tudomásom. *

semmi

Koronayné. Reményiem, ha elmondom, 
te is be fogod látni annak helyes voltát s támo­
gatni fogod tervemet.

Koronay. Minden bizonnyal azon leszek, 
h°gy egyetlen gyermekünk boldogságát előmos- 
ditaam; csak folytasd.

Koronayné. Továbbá mer kell igém
tá!yr»nT vgSe ha,:a6udni, ha ma délután üss - 

1 re°deB*k egyetlen leányunk érdekében

16 hanem bee.élj már tovább. **** '
Koronayné. De Ígérd meg, heev te i« 

az asztalunknál leszel . . B, gy te is
Koronay. (Előbbi hangon.) Ott leseek,

r:

iiÉ

Koronay. Itt vagyok édesem, parancsolsz
valamit?

Koronayné. Semmit!
Koronay. Kimehetnénk édesem a kertbe, 

a friss levegő nem fog ártani. (Megcsókolja fele­
sége homlokát.)

Koronayné. Nem bánom, gyerünk karon­
fogva. (Mindketten el.)

1893. márczius 24.Torontál.
— Herczeg Ferencz Verseden A magyar

irodalom e kitűnőségét szülővárosa ritka fénynyel 
fogadta. A vasútnál kocsisorral várták Herczeget, 
este pedig tiszteletére a Milleker szállóban 150 
terítékes banket volt, melyen magyar, német 
szerb és román egyesült a lelkesedésben. Felkö­
szöntőket mondtak az ünnepekre Dajkovite dr. 
Rottler városi képviselő, Seemayer polgármester, 
Bottka honvédszázados, Perjessy szerkesztő, Ge- 
recz, Takács főreáiiskolai tanárok és még szá- 

. Banket előtt Herczeg az árvaház javára, 
óriási közönség előtt, felolvasást tartott.

— Halálozás. Mint részvéttel értesülünk,
__ délelőtt meghalt egyike a legrégibb megyei
tisztviselőknek, Bugarszky behő, Torontál-

át volt árvaszéki kiadója.

ma

több évenmegye , . XT
Temetése holnap délután fog végbemenni. Nyu­
godjék békében.

— A magyar honvéd temetése. Szedényi 
Ambróey Emil honvéd főhadnagy temetése 

délután megható módon ment vége. Ategnap
temetést megelőzőleg a holttestet tegnapelőtt Nagy- 
Kikindán Jeszenszky ev. lelkész beszentelte. A

mosan

gyászszertartásra megjelentek a sorozó tisztek, 
Szegedről az elhunyt bajtársai, a lovasezred egy 
lovasszázada díszben, egy szakasz gyalog, a 
szülők, rokonok, még nagy számú végtisatességet 
tevő közönség. Az emelkedett hangú gyász­
beszéd után a katonaság és a gyászolók hosszú 
menete mellett a holttestet a vasútra szállították, 
hol a lelkész újból beszentelte és azután a kato­
nák sortüze mellett a vasúti kosaiban elhelyez­
ték. A temetés tegnap délután Nagybecskereken 
ment végba. A gyászszertartást itt is Jeszenszky 
Ignác* lelkész végezte. Nagyszámú közönség 
kisérte a koporsót, az elhunyt bajtársai, tisztelői, 
barátai. Mindegyik igaz szívből siratta a korán 
elhunyt katonát, az igaz jó barátot.

— Bort ivott és vízbe falt. Dimovity
Jankó szöregi cziganyt elkeserítette a kedves 
élte párja. Bubánatábau betért a szegedi kores- 
mákba és ott annyi bufelejtőt vett magába, 
amittői nemcsak a lelki, hanem a testi 
súlya is semmivé olvadt össze.

egyen- 
Tántorogva

csetlett botlott haza felé, mig egyszer beleesett 
az árokba és Leiefulí a vízbe. Két hétig feküdt 
hullája a vizben, mig e napokban egyik fajro­
kona megtalálta.

- x— Beigazolt tény, hogy házi állataiukra 
a tavaszi változó időjárás és az avval járó ta 
karmányváltozás, illetve átmenet az Ltállótakar- 
mányról a földtakarmányra, a szervezetre nem 
marad hatás nélkül ; és igy különösen disznók, 
juhok, barmok és házi szárnyasoknál gyakran 
járványos betegségek lépnek fel. Nagyon taná 
esős azért már jó előre elövigyázni, rendszabá-

a me-

— Felügyelő bizottsági tagok A muzslya 
telepi állami oveda felügyelő-bizottságának tag 
jaivá a vallás és közoktatásügyi m. k. miniszter 
kinevezte: Ifj. D e m k ó Pál dr. né, özv. Heg 
d ü s Miklósné, K u 1 i f a y Lajosné, M i h á 1 o 
v i c s Ödönné ós S c o s s a Dezsőn® úrnőket. 
B a a d e n Károly, F i 1 k o v i e s Boldizsár, 
K n y a s k ó Lajos, R e i 11 e r Oszkár urakat, 
elnökül pedig P 1 e c h 1 Sziláid dr. megyei fő­
orvost.

Ivókhoz nyúlni és oly szereket használni, 
lyek ezen betegség kitörését meggátolják, ilye 
nek a Kwizda-féle korneuburgi baromtáplalópor, 
Kwizda féle Restitutions fluid, Kwizda disznó 
porra, Kwizda szárnyas pora, a melyek hosszú 
évek során át a legjobbaknak bizonyultak.

e-

— x— Tartós gyógyeiker. Fájdalmas csus- 
nál, a derék-, testrészek és a forgó köszvényes 
bántalmainal— Értesítés. A „Nagybeeskereki keres­

kedők betegsegélyző pénztára“ t. ez. tagjai ezennel 
óriesittetnek, hogy a folyó hó 20 án tartott igaz­
gatósági ülésen pénztári orvosoknak Dr. Gutfmann 
Jakab és Dr. Magyar Károly urak választattak 
meg. — Gyógyszerek ez évben 
gyógyszertárban veendők. Az igazgatóság.

— Kinevezés. A nagy-becskereki kir. 
pénzügyigazgatóság: ifj. Babitzky Lajos nagy 
becakereki kir. adóhivatali díjtalan gyakornokot 
ugyanoda ideiglenes minőségű VI. oszt adótisztté 
nevezte ki.

„Moll-fóle“ franezia bor- 
szesz ós só“-val való bedörzsölő® sikerrel 
használtatik. Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés 
naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. 
és kir. udvari szállító által Bécs, I, Tuehlauben 
9. Vidéki gyógyszertárakban és anyagkereske­
désekben határozottan Moll-fóle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláírásával.

K -llner fó.e

6
Dreher-féle expert-pnlaezkser.

Ezen világhírű gyártelep igazgatósága a jó hír­
névnek örvendő Kovács és Mezey budapesti thea 
és rum nagykereskedő-czégnél egy fődárusitó 
helyet létesített. Megjegyzendő, hogy az egyik 
társfÖBÖk, Kovács István kiváló szakértő, majd 
nem két évtizeden át Dietrich és Gottsehlig-czég- 
nél mint intéző működött és a czég-tulajdonoso- 
kat nagyon szolid üzletembereknek ismerik.

Lustig Miksa bank és váltóházának 
mai számunkban foglalt hirdetésére felhívjuk 
olvasóink figyelmét. LustigMiksabankháza egyike 
a legmegbizhatóbbaknak a fővárosban, hová min­
den bank és tőzsde üzletekben megnyugvással 
lehet fordulni.

-- x—

— Megsemmisített választás. Mint Buda­
pestről Írjak, Szilágyi Dezső igarságügyminiszter 
a temesvári ügyvédi kamara tisztujiiását — a 
kisebbség részéről beadott felebbtzés folyt n — 
megsemmisítette és uj választás megtartását el­
rendelte, mert egyes ügyvédek két három egy­
mással ellentétben álló szavazatlapot küídt'k be 
és ennek dacaira személyesen szavaztak.

— x—

— Agyonzuzott fiú. (.sorba József 7 éves 
fiút Magda Mátéi malom jágánya tegnap agyon­
üt» Ecskán Az esetet Eeeka község elöljáró­
sága táviratilag jelentette be a kir. ügyészségnek 

a bonczolást és helyszíni szemlét ma foga-a az 
natositja.
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Pályázati hirdetmény.

Sándoregyház községben üresedésben ^ 
lévő községi szülésznői állomásra ezennel J4í 
a pályázat kiiratik.

Értesittetnek a pályázók, miszerint 
pályázati kérvényeik kellőkép felszerelve ^ 
folyó évi április hó l-ig a pancsovai fő- 
szolgabirósághoz benyújtandók.

Ezén állással évi 60 forint fizetés és 
minden egyes szülés után 1 írt.

Teljesen szegényeknek a segély ingyen 
nyújtandó.

A választás Sándoregyház község 
irodájában 1893. évi április hó 26-án d. 
e. 10 órakor fog megejtetni.

Kelt Pancsován. 1893. évi február 9

a ▼ ▼ Ai
Hföldekre 03 liázakra

a legolcsóbb kamatok mellett
a legkisebb összegtől a legmagasabbig közvetittetik.

A visszafizetés tetszés és tehetség szerint történhetik.
Pontos és gyors keresztülvezetés felett mindenki 
_r e szakmába vágó felvilágosítással bérmentve.

yi Egyúttal ajánlom magamat min de mieui fi állatni és niasáiisorwieevek aram F1!
fi “líLr*"""1-a

"""különben nnndenneniü szelvények beváltására, (14-26.7) pl

ígérvények minden húzásra.
Részletlevelek való mennyi sorsjegyekről.

I. nagybecskereki váltó- és bizományi üzlet
Kadelsbur«er L.
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Fajro-

H HhT.
1 meg§yözödve lehet és szolgálokminden

Aufi Aiukra m Hhó 23-án.ta

■jiA
Radoszavlyevics,

főszolgabíró. 1 ^ **
íkar-
nem
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itran
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»Por,
sznó
>8SZU

.Tir-,’jr 'Jget.'

<Hirdetés.
4

Erneszrháza községe a paplakot belül- -^S 
róí kifesteti, kívülről pedig ojajial mázol-1 5
tatja. (185—1.1) Jj

Erre vállalkozók kéretnek saját (költ- 
ségükön) folyó évi márczius hó 26 án & 
helyszínén megjelenni.

Gról Karátsonvi Jenő ő méltósága bánlaki uradalmában — 
vasúti állomás Detta — van i2 darab kétéves tenyésztésre alkal- 

magyar íajtáju bika eladó.
Bővebb felvilágosítással szolgál alólirt

¥
¥

¥más
a A

C8UX-

nyes
|b o r- 
lerrel 
uidés 
i. cs. 
|uben 
eske- 
ineny 
»rak

G-r*óf Karátsonyi Jenő
gazdasági irodája Bániakon:

O e r* ii li a r <1 t Oóza, számtartó.

Ernesztháza községe. ¥(161—3.3)

Rrí—reir— ."tisr^'esr. ÍWK! .'er—^er^sr^sir. ÍS2
Vn Hirdetnény. H6

*íser.
bir-

thea
usitó
‘grik
D3»jd
cieg-
C030-
lerik.

MVan szerencsém Nagy becskerek város és környéke t. hölgyközönségét. 
^ tiszteleti d értesíteni, hogy helynen egy7

női divatáru üzletet előnyoindával

kik
H
ilk
FSH ALnJ

3U nyitottam Gördl Mária, személyes vezetése alatt.
Az Üzleti helyiség folyó évi május hő elsejéig a főutczai Menczer-féle 

házban, azután a gymnasium melletti Lucsics-féle házban lesz.
Miután Gördl Mária üzletének valamennyi könyvköveteléseit az árve- ^ 

résen megvettem, kérem mindazokat, a kik ezen üzletnek tartoznak, azt U 
üzletvezetőmnek Gördl Máriának fizetni.

A n. é. bölgyközönség szives bizalmába ajánlom magamat

Alázatos szolgája
T- Bnanlro-VíájrL. rM

■ aá I
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r.

H
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HAsanak
ivjnk
lyike
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kik
FJÄ L.

y (191-2.1)

LÜL*LeB.ÄÄ’1 -^esr.-hogy
■aj*».
egek

• |j|l R irályi 0A magy

Országos Központi Mintapincze palaczkborainak
1893. évi árjegyzéke megjelenvén, felhívja a n. é. közönség b. figi 
kitűnő minőségű boraira, melyek az igazgatóság által meghatározott'

mr_ . . s SS* ©rodeti árban „Vörös here t kaphatók.
nagy szem fi, arankamentes, io, 25, 50, íoo V Főraktár: Budapest, V. Mérleg-utcza 4. szám.
kilós zsákokban áUamüa|^piombozTa kilón Q Fiókáruda: Budapest, VII. Erzsébet-körut 56. szám.

5 kilós plomíiozott postazsái 4 forint utánvétért kapkató A ^ , . ^orányi eg^e*' tauár ur házábaD-)

Gróf Teleki Árved Drassoi i#0<Z>0€>000€>0<=:>0€>0öC>öor->
uradalmában u p, Sierdahely. "     — — —

Lóhereminta, valamint más vetőmag- 
vaink mintáival kívánatra ingyen és bér­
mentve szívesen szolgálunk.

0bol-

QBieto-
a'.ian

hit is
[g.Tek
Kihui
NlCCi
intet.

Ugon
huak
rrne®'
»lom.
koro­
gnék)
U as

0 v-r-

(141—3.3)

oo«p

Xjiszt-feereslrod.és. 9
Van szerencsém Nagy becskerek város és környéke t. lakosságát tisz- U 

telettel értesíteni, hogy

a „Délmagyarorszagi kiviteli gőzmalom r. t.“
raktárát, mely eddig Szakái E. ur vezetése alatt állott, átvettem.

Tekintve, hogy ezen
nek, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
fajtákkal szolgálhatok olcsó áron, 
meggyőződést szerezni.

Egyúttal mindazokat, a kik Szakái urnái nyílt számlával bírtak, 
kérem azokat nálam rendezni.

o
(176-6.1)k 1« o

[játék.
róva

Alulírott budapesti bankciég

Pénzelőlegetmeg­
ad, sorsjegyekre és értékpapírokra mérsékelt kamat­
láb mellett. Kösvetit (170—12.1)

ezég gyártmányai kiváló jó hírnévnek örvende-
a legjobb minőségű liszt- 

a miről szükséglet esetén kérjük szives

5e/o előlegeket
legrövidebb idő alatt.

Földbirtokokra és budapesti házakra
bac> , 

sem
1000 forinttól egész egy millióig. (Ezen 5°/0-ban ka­
mat tőketörlesztési hányad és kezelés beleértve. Átvesz

1 Tőzsdei megbízásokat
a legpontosabb kivitelről biztosítvaeger*

Kiváló tisztelettel

Tiroclx XstTrán.Laszti« Miksa (189-2.1)narcá
ike»k.
)UTt *

0íaitilZl6t6! Budapest, Váezi-kórut 43. sz 
Alapiftatott 1885. Telefon sz. 1070.

tettem

'
iI

■

1
1

4

esetleg szabott fizetést 
adunk ügynököknek, kik 
törvényileg megengedett 
sorsjegyek részletfize­
tés melletti eladásával 
foglalkozni hajlandók.
Fővárosi váltófiz- 
let társaság Adler 
és Társa Budapes­

ten. (174-6.1)

4

Köszönetnyilvánítás.
Elmulaszthatlan kötelességünknek 

tartjuk mindazoknak, a kik felejthet- 
len fiunk,

Zsedényi Ambrózy Emil,
honvéd főhadnagy,

temetésére megjelenni szívesek voltak, 
különösen a honvéd- és közös had 
- ereg tisztikarának, úgyszintén a nagy 
közönségnek, őszinte kösz önetünket 
nyilvánítani. (190—1.1)

Ambrózy Ede és családja.
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B
Dr. Lehmann js i y

0 Ja
iirczkenőcee g|M

kitűnő hatása szer szeplő, ^ ^

máj foltok és bőrkiüt é- i |Éj

sek ellen. ^
_ I légely ä« kr. F i [fi

U Dr. Lehmann mosdóvize £ V
1 [•]

Dr. Lobiul arczszamana | y
kellemes toilette-siappan, állandó használatra. 2». hl di

1 drb 50 kr.

¥ h'lESótzsa. és "virág: elad-ás.
Gróf Csekonios Endre ur 8 nagyméltósága rogen- [f

2000 drb
részben magas törzsű, részben pedig gyökérnyakba oltott [♦]

tavalyi és idei teli nemesites

fv \S/uXsl Ki
dorfi kertészetében

Nm
mm?m Ki*

M
hf az arezbőrt üdévé és ruganyossá teszi,

kenőcs hatását elmozdítja. 1 üveg 50 kr.
s ai arcz-

Thea és remontans fajú rózsa cm
Hl legszebb váKozékabnn

Dr leí,“™.r,ÍiSp0ra 6 I 10000 darab »Írig

^ a legjobb arczpor, —^kitűnően tapad s teljesen ár-^ | fci cserepestől és anélkül eladó. Venni szándékozók forduljanwk Vaszilcsin $
1 badogdoboz. HO^rVpapirdoboz so kr. ^ j L J Béla, rogendorfi (u. p. Csősztelek) uradalmi tiszthez, ki külömben árjeg -

Összes csikkek fenti törr. bejegyzett védjegygyei ^ U zékkel is Szívesen Szolgál. (146—7. ) f
vannak ellátva s kaphatók: ^ |

(152-2)

8í

3
*m

!*.ESKovács Sándor*& 3E K -ar "4».* ti***3 •r>
¥gyógyszertára bán Nagy brcsk ere ken.!* XZ>iZ3CZÄZXrXZ3CZ3CZXZKZ%=3C^HZ30CZXZXS

A magyarádi és ménesi bortermelők H

szövetkezeié \r<idon
Korneuburgi

barom-taplaló-por
I n*<V

Xlovak, szarvasmarhák és juhok részére
aj á n 1J a

ménesi vörös és különleges faj-borait, valam nt méltó- 
er ur saját termésű borait eredeti, kitűnő minőségben,

l
48 éve annak, hogy a legtöbb istállókban használ­
jak, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, a tehe­

neknél a tej javítása és szaporítása érdekében 
1 ,dobozára70kr.

Kapható 
Osztrák 

Magyaréi 8Z.

magyarádi fehér,
ságos Atzél Pét 
mérsékelt áron számitva.

Árjegyzékek a képviselőség részéről bérmentve küldetnek.

nx1 ..dobos ára 35 kr.
gyógyszerré
raibanésdro
guistáknál.

AT
fari

Ra'-íár és képviselőség Nagy-Becskerek és vidékére:
Ilj. Deutsch Jozselnel,

Nagy-Becskereken.
Pincze ; Schwimmer-f He ház.

pécsi fehér, villányi vörös és

FÜ-RAKTÁR:

Kwizfla János Ferencz
Iroda: Pataky-féie h 

Pgyuttal ajánlón, kitűnő minőségű
hegyi siller boraim nagy raktárát.

cs. és kir. osztr. és kir. román udv. szállító kör­
gyógyszerész Korneuburgban Becs mellett. IIz.

ilu nESI
A vásárlásnál tessék a védőjegyre ügyelni és határozottan

XIfi. Deutsch József. | i(15-30.30)

(Ila) kérni. (105 15.3)

X-XZXZMZ5CZXZXZXZjCZXZ3CZK
^•ötí-'£>öO-£í-öO i >0-000
0 Csak akkor valódiTavaszi4, Í __ . ________

||| Bj S | 8,6 ij fia minden dobozon a gyár-
Ei gpl» í Ä % jegy, egy sas és MOLL 

jflii L sokszorosított czége
látható.Dreher AiilarxS&f*f'S

Első rendű ? I»1 ógyiiás 
Nyári 

gyógyítás 
Őszi

gyógyítás

Ii 6

!|
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és ailestbajuk, gyvmorgorcs, gyomorégés, 

nyálk, székrekedés, májbajok, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női beteg­
ségeknél. — Egy eredeti doboz használati utasítással 1 fit. — Raktárak az ország 
minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari 
szállító, Becs, Stadt, Tuchtauben 9. — Szétküldés naponta utánvét mellett. Két 
doboznál kevesebb nem küldetik.

0kiviteli paiaczkserck főraktára

KOVÁCS és MÉZÉT 0
(100-6.6)

6 Elismerés MOLL A. urnák Becsben.
Ülő foglalkozásomnál az ön Mell-féle Seidlitzporai igen jó hatást gyako­

rolnak; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szivélyes „Istju fizesse meg*-et 
mondok érte ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel Strinko tJ. J., lelkész Honnetschlagban.
0Köbanya, kapoina-utcza 13. szám

a serfőzde közvetlen közelében. r a
Központi iroda és megrendelésiczim csakis I ö ”

Kovács és Mezey, Budapest

Feli
gyógyítás. 0Csak akkor valódi ,Legjobb 
bedörzsölő 

szer

(MOLL-FÉLE FRANCIÄí A

Í V ha mi. legvik üveg MOLL 
A. védj gyét tünteti fel és 
„A. MOi. L“ feliratú óno- 

zattal van zárva.
A jMoll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdaloméit "lapító be- ji 

dörzsöl esi szer köszvény, csiiz és a meghűlés egyéb következményeinél íogisme- 
retesbb népszer. — Eyy ónozott eredeti üveg ára 90 kr. — Fö szétküldés Moll W
A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, Becs, 1., Tuchlauben 9 sz. T
Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett teljesittetuek. Két üvegnél 
kevesebb nem küldetik. A raktárakban tessék bntározattan MOLL A. aláiiá- 
sávul és védjegyével ellátott készítményeket kérni.

........... ELsmeres MOLL A. gyógyszerész urnák Becsben.
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidékemen nagyszerűen működik. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok . 
tartani magamnál. Mély tisztelettel ILornof, lelkész Micholupban. /fj

Nugybecskereken kapható Kellner J., Kovács S., Moczkovcsák D. gyógysz. és Haidegger Ö. uraknál. ___ ▼
-C^“€3-€3”€3“*

tea-, rum i s rugiiac- iiagykvrehktNiök. 
Szétküldésre csakis plombáit ládák használtatnak, 
melyek palarzkliianyl vagy torvbt teljesen ki- 

, zárnak
Árjegyzékek kívánatra bérmentesen.

Legolcsóbb és legszolidabb palaczksör Bevásárlási hely.
Köszönetnyilvánítás.

Tisztelt barátaimnak a vidéken köszönetét 
mondok m .rántam mint a Dietrich és Gottschlig 
czeg volt intézője iránt tanúsított jóindulatukért és 
kerem azzal uj vállalatomban is részesíteni

Kitűnő tisztelettel Kovács István. | !

0 I

(178"41) |:fh köszvény
1 T csúz
0 és minden

meghülési
betegségek

ellen.
0
0s

f!

——

Ariaczelli sisssj 
©yomorcseppekr i

F!
< Sk

A Horgony-Pain-Expeller
Ezen rég jónak bizonyult bedörzsölés, 

csúz, köszvény, hátfájdalmak és meg­
hűlések ellen a világ minden részén el 
van terjedve és kitűnő hatása által

>
< i nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áitolánosan ismeretes házi 

és népszer.< r.
< A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felíujtság, 

savanyu felböfröges. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálíakiválasztás. sárgaság undor 
es hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult iefíájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták! májbajok és hámorrhoidáknál.

Említett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppek évek óta kitűnőknek bizo- 
"yultak> a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
hasmála-ti utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya- 

I rországi főraktár:
Török József gyógyszertára

Budapest. Király utcza í u2 sz.

<
> a legjobb 1

<
6háziszer hírnevét elnyerte. A valódi 

Horgony-Pain-Expeller majdnem minden 
gyógyszertárban kapható 40 kros, 70 kros 
es 1 forint 20 kros üvegekben és Így a 
legolcsóbb

-----------  háziszer.-----------

< i
< 1>
<> í

< l->
< BES A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 

cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van
___________  ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: rV«lo-

II diságát bizonyítom *.
JJ C \/ífaa\A>f a Máriaczelli gyomorcseppek valodian kaphatók.
Nagy-Berak erek: Kellner J. éa Moczkovcsák D. gyógyar.; Széraány: Klesxkv JÁnoa gyógy a*. ; Zichyfalva :

Mavering K. gyógysz.; Periasz: Lafflear l.ajos gyógy. 06—41.12)

(17b- 12.ti)

Nyomatott a kiadó IMeitz Fér. Pálnál Nagybee-ikereken.
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H Torontálmegyeí Tauftgy6

A „Torontal“ melléklete.
elején és

lío> at> ezető: Scossa Dezső.

II. évfolyam. Megjelenik minden hó
közepén.

6-ik szám.

be keli látnunk, hogyÁllandó tanszerkiállitások.
Öreg szabóm ugyancsak meglepett 
kijelentésével, hogy valamely nagyobb 

forgalmú utczában bolthelyiséget bérel és 
ott „kirakattal egybekötött ihlet“-et nyit, 
mert — úgymond — „haladni kell a 
korral.“

, . . ^ tanseerkiállitásnak) k r a ra ito msuri nál j /■> r*“ srtiÄÄ: -Kítlk ,1,7 7
»-■•-=* w «wwSS?“"" tiSÄ."? fÄK
rí in ^ a t^nszer^lálí]té8 ezé íjának meg- vegye azt tőle senki rossz néven 
telelhessen, legyen inkább laboratórium, w . , ' Tr
meiyben a tanító kedve szerint kísérleteket Herresbaeher József,
tehet. Azért legyen nagyobb tanintézettel 
kapcsolatban oly helyen felállítva, hol ren­
desen nagyobb tanitógyülések tartatnak. Ez 
azért kívánatos, hogy az illető intézet taní­
tóinak alkalma nyíljék a sxakmájokba vágó, 
vagy osztályukba tartozó taneszközöket 
összehasonlítani, tanulmányozni. Csak

tanítónak szakmájába vágó 
minden eszköz alkalmazás, másolás vagy 
átalakítás czéijából rendelkezésére áll, re 
mérhetjük, hogy azt czélszerüen javitni s 
vem a tanítás ügyét előbbre vinni, fejlesz 
teni fogja. De mésj ez esetben is, ha a 
tanító nem produkál önállót, hanem gyűj­
tött tapasztalatait szakközlönyökben érté­
kesíti, avagy tanitógyülések alkalmával 
a tanszerek

ama

Bizony, van valami a dologban. 
Századunknak az ipar terén felmutatott 

óriási haladásában nem csekély része van 
a nagy kirakatoknak vagyis a kiállítások­
nak, Ily állandó iparkiállitások féoyes 
eredményei ama gondolatot ébresztették 
tanférfiainkban, hogy oktatásügyünk fejlő 
desót tanszerkiállitások által előmozdítani 
megkísértsék. Nagy lelkesedéssel karolták 
fel ezen eszmét különösen a 70 es évek­
ben ; de ma — úgy látszik — vesztett 
varázsából, mert az utóbbi években hala­
dást e téren

KÖZLEMÉNYEK.
Boszniába! A basznia-herczegovinai 

• kormány Manojlovics Jusztin gyáiai gkel. 
szerb tanítót a derventi általános népiskola taní­
tójává nevezte ki. Ez állomással 500 frt fizetés, 
100 fr* pótlék, 120 frt lak bér-javadalom 
egybekötve.

orsz

vanazon
esetben, na a — Halálozás. Kolényi Dániel tót-aradáozi 

ág. evang. hitv, iskolai tanító negyven évi ta­
nítói működés után, hatvan éves korában elhunyt. 
Halálát özvegye siratja.

A vallás és közoktatásügyi költségvetés
az egyházpolitikai kérdések vizenyőjen átgázolva 
végre a részletek tárgyalásáig jutott képviselő- 
házunkban a lehet hogy mire e sorok megjelen­
nek, a készletek is letárgyaitatnak. Esek folya­
mán igen jelentős mozzanatnak tekinthető gróf 
Csáky Albm vallás- és közoktatásügyi na. kir. 
ministernek a tanítói fizetéseket rendező törvény­
javaslat mielőbbi tárgyalására vonatkozó nyilat­
kozata. Eszerint a költségvetési vita után a ház 
bizottságainak retortám már átment 
vényjavaslat azonnal tárgyalás alá fog kerülni. 
A másik jelentős mozzanat a tanfelügyelői 
intézmény fejlesztésére vonatkozik. E szerint 
a szakminiszter kilátásba helyezte, hogy ad­
dig is, amig a pénzügyi helyzet a járási 
tanfelügyelet életbeléptetését megengedi, a tan­
felügyelők tulhalmozott teendőin személyzet- 
szaporítással óhajt segíteni királtképen «kánt, 
hogy a tanfelügyelőségekhez kiválóbb tanító­
kat fog szolgálattételre berendelni, a mi már 
több esetben a folyó éri költségvetés kere­
tében is foganatosítva lesz. A harmadik mozzanat 
a felekezeti tanítók fegyelmi eljárásának módo­
sítására vonatkozik. A miniszter hajlandónak 
nyilatkozott az 1876. évi XXVIII. t.-cz. olyan 
módosítására, hogy a felekezeti iskolák tanítói­
nak fegyelmi ügyeiben &z állam konkurrenz be­
hatása

nem észlelünk.*)
oly nehezen hódit, 

hogy az iparkiállitások 
czéljait szem előtt tartván, ások módjára 
rendesik a tauszerkiálíitásokat in, minek 
folytán hasznuk nagyon kétessé válik.

Az iparkiállitásnak ugyanis kettős 
czéija van: 1. a fogyasztásra nézve 
az, hogy megismerje az illető iparcikket, 
annak csinossága, szolidsága, hasznavehető- 
sége által benne a vásárlási kedv ébrez- 
tessék és más iparczikkel való összehason­
lítás után

Hogy ezen eszme 
annak oka az

egy~egJ csoportját ismerteti, 
bírálja, már nagy szolgálatot tett a tanítás 
ügyének. Ezzel a kiállító érdeke is ki van 
elégítve, mennyiben a csakugyan haszna 
vehető, szolid, jó tanszer, nagyhangú re 
klám nélkül is fogyasztókra talál.

ezen tör-
reá nézve legmegfelelőbb, 

Kgjobb, legolcsóbb iparczikkel fedezhesse 
szükségleteit; 2» a kiállítóra nézve as, 
hogy piaczot nyújtson készített árui szá­
mára és egyben alkalmat szolgáltasson 
ügyességének, ízlésének, versenyképességé­
nek bemutatására és fejlesztésére. As iparos 
kar társai munkáin tanul és itt szerzett 
tapasztalatait iparában haszonnal értéke­
síti ; itt ismeri meg továbbá a legjobb 
nyers anyagot, melyre szüksége s a leg­
jobb, legtökéletesebb szerszámokat, gépe­
ket, melyek nélkül iparát haszonnal már 
nem űzheti.

(Folytatása következik.)

A tömeges tanításról.
(Folytatás és vége )

Ép ily eredménytelen a nagy táblán 
való számoláskor a hangos számolás! De 
hova is jutnék, ha — amint sokszor tör- 

a két nagy táblán egyszerre 4 
tály is számol! —

És most be akarom vezetni Önöket 
úgy táltömött osztatlan iskolába! — Hány 
felé kell a tanítónak figyelmét fordítani! 

Kétségét sem szenved, hogy ily cxél- Az I. oszlik már 4—5 rajra oszlik. Ezek után 
ból, t. i. a fogyasztó és kiállító közönség jön a II., III. IV, sőt talán az V. és VI. 
érdekeinek előmozdítása szempontjából, tály is! Tehát 8—10 felé kell gondolnia 
külön tanszerkiálhtásra szükség nincsen. Első teendője valamennyit foglalkoztatni • 
Legalább a reá fordított nagy költség nem ahány raj vagy osztály, annyiféle leczkej 
állana arányban a vele járó csekély ha- nem kérdezi mi a fecskétek! 'tudja ismeri 
ssonnal. Kicsiny a fogyasztó (iskolafen- valamennyiét. Nem is ér rá arra gondolni 
tartó) közönség; s a megrendelésnél nem azt is adjon ennek vagy annak az osztály- 
ís a vásárlási kedv, hanem hatósági utasi- nak! — Midőn valamennyit ellátott fel 
sitások irányadók. A csikkeket előállító adatokkal, kezdi az apróknál; nem olvas 
esztergályos, lakatos, asztalos vagy könyv- egy gyermek 1—2 óránál többet, de ez 
kötő pedig, ha nem kizárólag tanszer- mitsem tesz, mert amint az egyik kimondja, 
gyártó, nagyobb haszonnal látogatja az valamennyi oda figyel s aztán 
iparosok szakkiállításait. rajjal után mondatja.

Ezekkel végezvén, oda állít

ténik — osz-

ag állami hivatalos hatóságoknak biato- 
sittassék. E nagyfontossága nyilatkozat a felekezeti 
tanítók részéről bizonynyal osztatlan megelége­
déssel fog találkozni.

05Z-

— Változások a tanítói karban. A val-
k á n y i községi iskolánál Jancsovics Károly 
helyébe Feisztham Ádám képesdész lett ideig­
lenes helyettesi minőségben alkalmazva. _ A
czrepajai újonnan szervezett községi ovódá- 
hoz Grän Flóra okleveles óvónő választatott 
meg, az ó besenyői községi újonnan 
zeit ovodáhez pedig Bajai Ágnes, a 
v o s z e 11 ó i

sxerve-
petro-

óvódéhoz
az összes újonnan

Theoreán Eomulusné alkalmaztatott. — A 
nagytoráki gkel. román iskolánál újonnan 
szerveseit tanítói állomásra Rothár János lett 
ideiglenesen alkalmazva, — A kismargitai 
községi iskola tanítói állomására P 
István oki. tanító neveztetett ki.

szervezett

A tanszerkiállitások haszna másban 
rejlik. Ezek első sorban a tanítóra nézve 
bírnak fontossággal. A tanítás eredményét 
nagyban befolyásolja a tanszer minősége. 
Tudjuk, a tanító nincs oly helyzetben, 
hogy különféle tanszereket vásárolván,

» a leg- 
nagyhangu ajánfe- 

levelek után ma, — a reklám virágkorában 
— már nem indulhat. Alkalmat kell tehát 
nyújtani a tanítónak, hogy a különféle 
tanszerekkel megismerkedhessek, hogy azo 
kát tanulmányozhassa, használhatóságukat 
kipróbálhassa, eszel egyben az illető tan­
szer által a módszerben előidézett haladást 
megismerje és arra serkentessék, hogy a 
módszer fejlettebb eszközeit használván, 
nagyobb eredménynyel működjék, szóval: 
hogy az oktatásügy intenzív fejlődését elő­
mozdítsa.

egy na
gyobb fiút, ki a szükséghez képest vagy 
tovább gyakoroltatja az olvasást, 
fölváltva íratja ők ;t a 
tanító pedig, mielőtt más rajjal vagy 
tálylyal foglalkozik, áttekintést 
adott feladatok kidolgozásáról; mindnyájét 
átnem nézheti, de mindenki tarthat attól, 
hogy az övét nézi s tehetsége szerint 
elkészíti.

vagy
nagy táblán. A

o p o v 11 a
osz- 

szerez az
azok hasznavehetőségét kipróbálja 
javát válaszssa, pedig PÁLYÁZATOK.

Csőszteleken egy községi iskolai ta­
nítónői állomásra. Javadalom 300 frt fisetóe, 2 
szobából és mellékhelyiségekből álló sxabad lakás, 
2 öt tűzifa, és szalma szükséglet szerint. Kérvé­
nyek április 1-ig a községi iskolaszékbe* iu- 
tézendők.

Ha az olvasókhoz ér, csak addig időz 
náluk, míg az olvasmányt letárgyalta; 
olvasás-gyakorlást ismét másra bízza.

És igy megy ex folyton tovább ; szün­
telen szemelőtt tartva, hogy a csendes fog­
lalkozás eredményét átnézze. Sokszor azt 
is nagyobbakra bizza, többször adott jelre 
egymásközt fölosztja p. o. kiki harmadik 
szomszédjának adja.

Megtörténik, hogy hetenkint a hala­
dóknál behatóbb gyakorlást tartat; kiküld ,, .. , , ... ,, „

*) Számba vehető tanszerkiállitásokat csak Buda- A _ & nflírvobh növendéket »7 illot/í foítir,» . ° lar*a8Sag- A kántori próba f. é. április 27-én peete., Béc.ben, Tropp.=b™, D,«dibto, Berlinben, Piri,- * ° "‘P“0" növendéket M illető íajhoi d e. 9 ór,kor fog m8gUrtatDÍ. C..ki. eien
hogy azokat szigorúbban kihallgassák. Ilyen- próbán megjelenők lesznek választhatók

az

Török-Kanissán •gy községi iskolai 
tanítói állomásra, a meíylyel a r. kath. kántori 
teendők ellátása is jár. Javadalom 300 frt fisét s 
és 60 frt pótlék, szabad lakás, 2 öl szalma, ats 
uradalomtól 21 frt, a kántori teendőkért külön 
minden róm. katholikus házaspártól 60 krajezár, 
3500 lélek után stóla. Folyamodványok április 
20-ig Rácz Ferenc* r. kath. plébános iskolaszék! 
elnökhöz intézendök. Megkivántatik a zenélésben

Ily szempontból fogván fel a dolgot,

bán és Zürichben találtam.
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Torontái.1893. márczius 24.

A képviselöliáz ezután a költségvetést 
részleteiben is elfogadta.

A legközelebbi ülés szerdán délelőtt 
10 órakor lessz.

Táviratok. Málnássyné.
— Elbeszélés. —

Irta: Scossa Dezső.Országgyűlés.
(A képviselőhöz ülése márczius 24-én.) 29-dik folytatás.

Tunyoginé ablakai előtt elmenve élénk 
beszélgetést hallott. Nagy társaság volt együtt, 
mely mint ha csak őt várta volna, olyan hirtelen 
rohanta meg a legfurcsább kérdésekkel, melyek 
Málnássynéra vonatkoztak. Az asszonyok nem 
olyan könnyen felednek. A malitia kiérzett ebből 
az érdeklődésből s Bettik Pista könnyen elkép- 

lte, hogyan mulatnak fölötte és Elza kisasszony 
fölött — a mi alkalmasabb is volt a nevetésre. 
Nagyon jó alkalomnak hitte hát, hogy ez az égésé 
sereg asszonyt felültesse. Amig hát Tunyoginé az 
uzsonna elkészítésével foglalkozott, mint egész 
hiteles eseményt tette közhírré Korda Sándornak 
a szép özvegy gyei való közeli hásasságát.

Csobáncé hanyatt vágta magát a kanapén, 
bámultában, Birike és Bözsike félrehúzták szájacs- 
kájukat s a többiek mohó érdeklődéssel hajoltak 
az elbeszélő felé.

Az pedig a titokteljesség köpenyébe barkó 
lózva kevésszavusággal fokozva a kiváncsi nép 
érdeklődését az egész leleplezése csak annyira 
szorítkozott, hogy a legközelebbi jövő meglepő 
eredményeket fog hozni.

Most egyszerre elhitték, a mit az imént 
hiába bizonyodott a czukros Mariska jól órte- 
sültségével szemben, hogy ö csak az elefánt 
szerepét vitte barátja, Korda Sándor mellett. 
És kedélyes vallomásokat tettek róla, miként 
csufolódtak fölötte, mint Elza kisasszony remény­
beli vőlegénye fölött. Maga mulatott leginkább a 

menyecskék sikerült figuráin és hozzájuk 
csatlakozott, hogy velük együtt csufondároskod- 
hasson önmaga fölött. Hanem 5 aztán vala­
mennyin túl tett.

Majd székeket húzott a szoba közepére, 
mögéjük egy ruhatartó állványt állított, aminek 
a pálmát kellett helyettesítenie, aztán két zsá­
molyba botot dugott, — azok képezték a czitrom* 
fákat és előadta Elza kisasszonynyal való társal­
gását a Málnássy kastély üveghálában. Egyik 
székről a másikra ugrott, hogy a szereplők 
beszélgetését maszkírozza, majd vékony majd 
vastag hangon utánozta a bestédet, szégyenlős 
és ssemérmetes arezokat csinált, elutasító mozdu­
latokkal tette érthetővé az egyik szék közeledé­
sét és végül miután a ezitromfákat helyettesítő 
botokat párszor félretolva bizonyosságot látszott 
nyerni arra nézve, hogy nem figyelik meg őket, 
a tréfás productiót meleg ölelés hü utánzatával 
fejezte be, a melyet a levegőben elcsattant csók 
és mély sóhajt pecsételt meg.

Az asszonyok és leányak holtra kaezagták 
magukat. Mindenki aranyos embernek mondta, 
hizelgett neki és elismerte, hogy mióta kerülte 
a társaságukat, sohasem nevettek.

Késő este volt már, mikor a távozó név­
ünneplők széjjel mentek, az utcsák néma csend­
jét hangos, vidám beszélgetésükkel zavarva fel 
s a hallott nagy újdonságot különféle irányokba 
szállítva.

Az ünnepeit Károlyi Gábor.
Budapest, márczius 24. (A „Toron­

tái“ eredeti távirata.) Károlyi Gábor gróf 
tiszteletére tegnap este lakoma volt a 
Hungária-szállodában. Számos felköszön­
tőben emlékeztek meg Károlyi gróf poli­
tikai szerepléséről (!) Végre felállott Károlyi 
Gábor is és felköszöntötte Tisza Kálmánt, 
azt kivánja, hogy még sokáig éljen 
Geszten, ha pedig meghal, sírjára ne 
írjanak mást, csak ezt az egy szót: fűit

Öngyilkos gyermek.
Budapest, márczius 24 (A „Toron­

tái“ eredeti távirata.) Grátzból távirják, 
hogy ott Linder György országos képvi­
selő 16 éves fia, aki ott tanulmányait vé 
gezte, agyonlőtte magát. Atyja azonnal 
elutazott Grátzba.

Budapest, márczius 24. (A „To r on- 
eredeti távirata.) A képviselőháztál“

mai ülésén folytatták és befejezték az 
igazságügyi minisztérium költségvetésének 
tárgyalását.

Az ülés elején Ves z t e r Imre és 
Várady Károly az ellenzék részéről 
kérdést intéztek Szilágyi 
hogy mennyire haladt a családjog, a bün­
tetőtörvény és a bűnvádi eljárás reform­
jával. Különösen siettették a kodifikácziót.

ze

miniszterhez

Kovács József és Szilágyi mi­
niszter közt lefolyt élénk szóváltás után 
elnök berekesztette az általános vitát, és 
Szilágyi miniszter kért szót. Kijelentette, 
hogy a házassági jogban felekezeti 
természetű házassági akadályo­
kat elismerni nem fog. A házassá­
gok jogérvénye felett kizárólag az ál­
lami bíróságok fognak Ítélni. Az 
házaknak szabadon van hagyva a lelki­

tekintetben senki sem

egy- A német szabó találmánya.
Budapest, márcz. 23. (A „Toron- 

ál“ eredeti távirata.) Manheimből távirják, 
hogy fényesen sikerültek azok a kísérletek, 
melyek Dowe manheimi szabó által fel­
talált ruha golyómentessége iránt foly 
tatfcak. A golyók 400 lépésről lehulltak a 
posztórul, annélkül hogy nyomot hagytak 
volna, 200 lépésről egy golyó megakadt 
ugyan a szövetben, de azon nem hatolt 
keresztül. A szabó mindenünnen fényes 
ajánlatokat kapott, de nem akarta másnak 
eladni, egyedül csak a kormánynak. Mint 
egy újabb távirat jelenti, találmányát el­
adta egy berlini társaságnak. E találmány 
iránt egész Poroszországban, különösen a 
katonai körökben nagy az érdeklődés.

ismereti tér, 
korlátozza őket. Eziránt a javaslatot még 
ez évben befogja mutatni. A katonai bün­
tető reformhoz szükséges egyezség azon­
ban még eddig nem jött létre, de e czélból 
legközelebb a vegyes konferenczia 
kiküldetik. Azon vádra, hogy a jubi­
leum alkalmával m m tanácsolt' a koro­
nának általános amnestiát, azt válaszolj 
hogy ellenkezik a modern felfogással, hogy 
a fejedelmek örömnapján a jogrend felfor- 
gatásáv&I általános amnestiát adjanak. Az 
amnestiának csak a tulszigoru ítéleteknél 
van helye, másutt 
lömben novellát fog benyújtani. (Élénk 
helyeslés.)

A ház a költségvetést általánosságb 
elfogadta.

ravasz

a

nem. Ez iránt kü-

an
A gyarmatosok koszorúja ellen.

Budapest, márczius 22. (A „To ro utál0 
eredeti távirata). Parisban Ferry temetése 
alkalmával tüntettek

A részleteknél Ugrón Gábor tiltako­
zott az ellen, hogy a katonai büntető tör­
vénynél a magyar kormánynak souveréni- 
tási joga nincs.

tonkingi gyarmatosok 
feltűnő koszorúja ellen. A tüntetés csak cseké­
lyebb természetű volt és hamar elfojtották.Szilágyi kijelentette, hogy ő 

nem nyilatkoztatta ki, 
félremagyarázásából következtethető.

ezt
ez csak is szavai

volna Miczikének gratulálni. Ilyen szép és bol­
dog menyasszony nincs az egész világon, mint 
magácska. Egy leendő bárénó.

Miezi. Az Istenért, Róza néni, ne tessék 
a bárót emlegetni, én ki nem állhatom.

Róza néni. Édesen, az csak olyan mende­
monda: nem állhatom ki. Azt minden leány 
mondja. Azt hiszi édes Miczikém, hogy én szi 
vesen mentem a férjemhez; nem is képzeli 
mennyi baja volt édes anyámnak, kevés híja 
hogy verést nem kaptam; de láttam, hogy 
máskép nem megy, gongoltam magamban: Isten 
neki, férfi csak férfi. Lássa, mostan milyen hol 
dog vagyok.... pedig a férjem csak nótárius, 
és én csak nótáriusné, nem pedig báróné 
meltóságos asszony. Nincs igazam, Géza bácsi?

Koronay. Igaz, olyan boldogok, hogy 
majd minden nap összeverekednek. Azt mond­
hatom, hogy tulboldogok.

Koronay né. (Mérgesen) Hallgass! ha 
nem tudsz okosabbat mondani.

Hegyessynó. Ha eszembe jut az a pil­
lanat, a mikor az oltárhoz kellett mennem, min 
dig nevetnem kell magamom és az akkori 
ostobaságomon. Minthogy már elmúlt, elmondom 
önöknek, ha megengedik.

Mindnyájan. Halljuk
Hegye s sy né. Most lesz évfordulója, ju-

rlk3 M- h°vgy f6rjhez mentem> ón szintén, akár 
csak Miez.ke egy szegény diurnistába voltam 
szerelmes, s mind mondani szokás, fülig voltam 
szerelmes Egyszerre csak egy szép napon kije- 
lentjUe anyam, hogy Hegyessy, ki még csík 
kezdő ügyvéd volt, megkérte kezemet. Nekem 
ugyan egy csepp kedvem sem volt, hozzámenni, 
de anyám nem sokat kérdezősködött, hanem azt 
mondta. Muszáj és megvan! S _
lólí.WCa,kém’ nagL°n bold°gnak nem magam, 
óUehet nem vagyok sem báróné, em pedig va-

c,ak V ügyvéd

pedig hallgass!7 * gy be,zelJ okosan, vagy
Berta kisa 

Miczikém, hallgaaso 
mát, mint tapasztalt

jendeje lehet, hogy serdülő leánykoromban bele 
bolondultam egy deákba, a ki mindig azzal biz­
tatott, hogy mihelyt elvégzi tanulmányait, azonnal 
elvesz. Ez idő alatt, a mig Gyulám tanulmányait 
végezte, annyi kérőm akadt, hogy több se kell, 
hanem valamennyi kosárral távozott. Az én 
Gyulám sokáig végezte tanulmányait, végre 
még is elvégezte, de én már akkor olyan 
vén leány voltam, mint egy nemesi diploma 
Mária Therézia idejéből és úgy kimentem a 
divatból akár

Pista egyenesen a „Prófétádba tartott. A 
hidegebb téli napok bekövetkezése óta nagyon 
anyha hangulat uralkodott az öregek asztalánál. 

Miudeniknek volt valami '■"inos baja, a mi a 
medvét vette. Karándy ur csuzról és rheumaticus 
Dániaiaméról panaszkodott, 
náthában szenvedett, mások megint torokfájásban 
sínylődtek vagy az arezokat tartották felkötve, 
jeléül, hogy az a kevés foguk sem sokat ér, a 
mit az élet kemény falatjai meghagytak öreg­
ségük gyámolául.

Nagyon megtudta hát választani az időt. 
mikor minél nagyobb csapást mérhet reájuk- 

— No uram bátyám, maga is beállt ispitás 
— kérdé hetykén, Karándy néha néha el 

torzuló arczát nézve.
Hadd el öcsém, kegyetlen nyavalyám van.
Ejh de sajnálom, aztán egy kis idő 

múlva hozzátette — hogy isszuk meg már most 
az áldomást.

Jól számított. Az áldomás említésére a* 
öregek mindannyian figyelni kezdtek és felé 
fordultak.

a doktor örökös
egy krinolina. Egy szép napon 

kijelentette nekem, hogy nagy sajnálatára nem 
lehetünk egymásé. Higyje el nekem,
Miczikém, ha mostan akármelyik jönne _____
kori kérőim közül: mindjárt elmennék utána, 
de olyan hirtelen, hogy ha kengyelfutó volna, 
még akkor se szabadulna ki a körmeim közül 
Okuljon az én példámon és menjen a báróhoz • 
mit gondol, bárónénak lenni nem 
dolog. Nincs igazam, Géza bácsi ?

Koronay. Betüről-betüre igaza van.
Kati. (Jön, 

ságos urnák levele
Koronay. (Kezébe veszi a levelet, nézi 

egyik meg másik oldalról, majd pedig a pecsétet, 
r elbontja, átolvassa, egyszerre halvány lesz).

Koronay néi Mi bajod édesem, kitö 
Jött a levél.

Koronay. A bárótól.
Mindnyájan. (Csodálkozva) A bárótól ?!
Koronayné. Mit ir?
Koronay. (Felteszi szemüvegét és ol­

vasni kezd.)

kedves 
az ak­

nák ?mindennapi

tálezán levelet hoz) uagy-
van.

Miféle áldomást te?
— Hát a fogadás áldomását. Vagy elfeledte 

már, miben fogadott Korda Sándorral? Pedig 
akkor azt mondták, hogy hunczu a ki elfelejti.

Az öreg savanyu arezot esi ált és a kezé­
vel lemondóan intett.

— Nem én fogom azt fizetni.
— Vagy ki tudja!
— Hogyan döntitek el?
— Eldől az magától hamarosan, a milyen 

jól megindítottuk.
Nevettek fölöt e, hogy többesben bessól.
— Sohase nevessenek. Itt van rá a tanú!
A doktorra mutatott, a ki abban a szem­

pillantásban eltüsasaentette magit. Sohasem jött 
rossaabbkor ea a tüsasaentés, a mely most nem 
engedte saóhoa jutni Csak a keaeirel tiltakoaott.

(Folytatása következik.)

Tisztelt Koronay Ur!
Nagyon sajnálom, hogy jöhettem, hanem 

felesegem hirtelen betegsége hazaszólit. 
hiszem, családi Öröm vár reám. A csikókat 
csak tessék számomra fönntartani, jövő héten 
ha ügyeim engedik személyesen jövök.

Budák esz, 1893. május 25. Igaz hive:
Breanay Béla báró. 

oronay. Hallottad feleség, hiszen 
nem leánynézö, hanem csikónézöbe akar jönni.
k,d.J„orb”*y?é-AíHir"1“ ro‘Kul 1"*-

* * * * . : *
(Leesik a pamlagra).

Hála az Istennek!

Azta miat látja ked

a báró

sza-
. a báró nak . . . . 

. . végem van . . . .
Éd

reám és kövesse .
személyét. Vagy ötven esa- Felelös szerkesztő: Dr. 

Főmunkatárs:
Brájjer Lajos. 

Jurkovics Aladár,

4M

H

1;
t
i
b
t -
o
m
í
hí
b
ne
fi.

H'
tit
g*1
k >
eli­
tes
leg]

talá

etlii

esi:
rujx
súgj
vád 
volt 
vét ‘I 
tehi i 
köz ! 
tete I 
de ei
be
rájufe
az m

ism

.ü
mikor i 
után ea 
Elmen 
ben sün

1
finom i 
asztala
Éden s 
világfit

£
éves sí 1 

akit rne 
naiv le. 
szérűétJ 
rábbjá 1 
mét, old 
donkópi 
és irtóid 
régi ál ml 
átk mag 
Egyedfi ; 
uj élete

Az

Ita
igyekezeti 
maradt ti 
utánra i
Itáliából
józan esJ 
hogy beiJ

'

*

4

D

o a

60

■ a

■ 03
o:

/
/

/

I
6^

IS
*?
 

-/>
1

W
KÉ

tít
iia

Pr
'

l
j.

■ 
ft"

 
J

jííW
Ts

L

/
T

/

II

—
W

Év
,.


